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Tha Hali, 18-8-2025. Nam C
Monday, August-18-2025. Year C
Tuan 20 Thwong Nién

Tl 2,11-19 Judges 2:11-19

Ho da khéng nghe 161 nhitng thAm phan cia he (T12,17)

The Book of Judges, which we begin reading
today, tells the story of the Israelites as they
begin life in the Promised Land. Moses had led
them through the desert, and Joshua oversaw
their tumultuous entry into the land. Now, both
leaders have passed on to the Lord, leaving the
people to manage on their own. And as today’s
first reading tells us, the result was not very
successful.

Surrounded by pagan tribes, the Israelites were
quick to lose sight of their covenant with the
Lord. Every time they adopted the ways of
their neighbors, God would allow them to
experience the painful fruit that sin bears.
When they finally called out for his help, he
would raise up a leader—a “judge”—to bring
them back. But it didn’t take long before the
people strayed into sin again. As we’ll see over
the next few days, this pattern continued as a
downward spiral until the Israelites were on the
verge of abandoning the Lord completely.

The stories in the Book of Judges show us
what happens when we lose sight of the life
God calls us to live. They tell us how
dangerous it can be to forget that God has
made a covenant with us and that he longs for
us to live in faithfulness to that covenant. But
we are weak. God knows how tempting it is to
follow our own fallen desires or worldly
temptations. He knows how susceptible we are
to our own downward spiral of sin chasing
after even more sin.

That’s why Jesus has made a new covenant

Sach Cac Tham Phan, ma ching ta bat dau doc
hom nay, ké vé cau chuyén cua nguoi Israel
khi ho bat dau cudc song ¢ Pat Hia. Mdisen
da dan ho qua sa mac, va Gidsué giam sat cudc
tién vao dit htra day hon loan cua ho. Bay gio,
ca hai nha lanh dao déu di trao lai cho Chua,
dé dan chung tu quan 1y. Va nhu bai doc mot
hdém nay cho ching ta biét, két qua khong may
thanh cong.

Bi bao quanh bai cac bd toc ngoai gido, nguoi
Israel nhanh chéng quén mat giao udc cua ho
véi Chia. Mai lan ho bat chuéc cach sdng cua
nhitng ngudi lan can, Chda s& dé ho trai
nghiém hau qua dau dén ma toi 16i gay ra. Khi
ho cudi cing kéu cau sy gitp d& cua Nguoi,
Ngudi s& day 1én mot nha lanh dao - mot "quan
tda" - dé dua ho tré vé. Nhung khong lau sau,
dan ching lai sa vao toi 16i mét l1an nita. Nhu
ching ta s& thay trong vai ngay toi, mé hinh
nay tiép tuc nhu mot vong xody di xuéng cho
dén khi nguoi Israel sap tir bo Chlia hoan toan.

Nhitng cau chuyén trong Sach Cac Tham Phén
cho ching ta thdy diéu gi xay ra khi ching ta
quén mat cudc sdng ma Chua kéu goi ching ta
séng. Ho néi vai ching ta rang that nguy hiém
khi quén rang Chua da 1ap giao wéc vai ching
ta va Nguoi mong muébn ching ta song trung
thanh vai giao wdc d6. Nhung chung ta yéu
dudi. Chua biét rang that cam dd khi ching ta
theo dudi nhitng ham muén sa ngd hoic cam
dd cua thé gian. Nguoi biét ching ta dé sa vao
vong xody toi 16i cia chinh minh va chay theo
nhiéu toi 16i hon nita.

Do 1a ly do tai sao Chua Giésu da lap giao wdc
mai voi chung ta. Bang cach hién dang chinh
mang song cua minh cho ching ta, Nguoi da
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with us. By offering his very life for us, he has
broken the cycle of sin forever! We don’t have
to wait for a once-in-a-generation leader to
come and rescue us. Jesus has already done
that. What’s more, he has given us his own
Holy Spirit to heal our wounds, strengthen our
will, and show us the mercy of God.

None of us have to feel trapped in a downward
spiral of sin—neither us nor any of our loved
ones. Jesus’ hand is always outstretched, ready
to lift us up. His Spirit is always ready to pour
God’s love into us. Every sin can be forgiven.
Every broken heart can be mended. Jesus, our
Lord, has saved us!

“Jesus, Lord of the covenant, thank you for
rescuing me!”

pha v& vong luan quan cua toi 16i mai mai!
Chung ta khdng can phai cho doi mot nha 14anh
dao chi xuat hién mot 1an trong mot thé hé dén
va giai ciu ching ta. Chia Giésu da lam diéu
d6 roi. Hon nita, Ngudi dd ban cho ching ta
Thanh Than cua Nguoi dé chita lanh vét
thuong, cing c¢b y chi va cho ching ta thay
long thuong x6t ctia Chua.

Khéng ai trong ching ta phai cam thay bi méc
ket trong vong xody toi 16i - ca ching ta va
nhitng nguoi than yéu cua chung ta. Ban tay
cua Chia Giésu ludn giang rong, san sang nang
dd ching ta. Thanh Linh ciia Ngudi ludn san
sang d6 tinh yéu cua Chua vao ching ta. Moi
toi 151 déu c6 thé duoc tha tha. Moi trai tim tan
v& déu c6 thé dugc han gan. Chia Giésu, Chua
chung ta, da cuu chdng ta!

Lay Chua Giésu, Chla cua giao udc, con cam
on Chua da ctru con!

Mt 19, 16-2? . Matthew 19:16-22
TOi con thieu diéu gi nira? (Mt 19,20)

The young man who approached Jesus in
today’s Gospel was already following the
commandments and trying to live a good life.
But he wanted to know what more he must do
to gain eternal life. So he asked Jesus, “What
do I still lack?” (Matthew 19:20).

A better question might have been “Whom do [
still lack?”” In fact, it was Jesus this young man
was lacking. That’s why the Lord instructed
him to sell all that he had and to “Come, follow
me” (Matthew 19:21). Unfortunately, while
this man was sincerely seeking to live a
righteous life, he couldn’t accept Jesus’
invitation. His possessions were an obstacle to
his becoming a disciple.

Jesus asked the man to join him because he
wanted a personal relationship with him. He

Nguoi thanh nién dén véi Chla Giésu trong bai
Tin Mung hom nay da tuan gitr C4C gidi ran va
cd gang sdong mot cudc song tét dep. Nhung
anh mudn biét minh phai 1am gi hon nira dé dat
dugc cudc séng vinh ciru. Vi thé anh hoi Chia
Giésu: “T6i con thiéu diéu gi?” (Mt 19,20).

Mot cau hoi hay hon c6 thé 1a “Téi van con
thiéu ai?” Thyc ra, ngudi thanh nién nay dang
thiéu Chua Giésu. D6 1a 1y do tai sao Chla bao
anh phai bén tat ca nhimg gi minh c6 va “Hay
dén ma theo Ta” (Mt 19,21). That khdng may,
trong khi anh nay chan thanh tim kiém mot
cudc sdng cong chinh, anh lai khong thé chap
nhan lo1 moi caa Chua Giésu. Tai san cua anh
la mét tré ngai cho viéc anh tré thanh mon dé.

Chla Giésu moi nguoi thanh nién dén véi Ngai
vi Ngai muon ¢6 moi tuong quan ca nhan vai
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wanted to become his “pearl of great price”—
worth more to this man than all his earthly
treasures (Matthew 13:46). But the young man
valued his possessions too highly. He couldn’t
see how a relationship with Jesus outshone all
of them.

We, too, may have certain “treasures” that keep
us from following Jesus. Perhaps a
preoccupation with our job is keeping us from
focusing on him. Maybe we really do have too
many possessions, and their upkeep demands
too much of our time and attention. Or maybe
we give more time and effort to a hobby or a
sport than we do to prayer.

God made us for a relationship with him. He
knows that we are most fully ourselves, most
fully human, most fully satisfied when we are
close to him. This is what the man in today’s
Gospel was searching for, even if he couldn’t
make the leap of faith that Jesus was asking of
him.

Don’t let that happen to you! Jesus is just as
present to you as he was to that young man on
the road. He is inviting you—each and every
day—to come to a deeper relationship with
him. So if something is holding you back, be
willing to let it go. Then take Jesus up on his
invitation. Go and encounter him—in the
Scriptures, in the sacraments, and in the silence
of prayer. He is waiting for you!

“Lord Jesus, I want to follow you—today and
always!”

anh. Ngai mudn anh tré thanh “vién ngoc quy”
cua Ngai - ¢ gié tri hon tt ca cua cai tran gian
cua anh ta (Mt 13,46). Nhung chang trai tré
danh gi4 cao tai san caa minh qué cao. Anh y
khong thé thay duoc méi twong quan voi Chla
Giésu s& toa sang hon tit ca nhitng mbi tuong
quan d6 nhu thé nao.

Chiing ta ciing c6 thé c6 mot sé “chau bau”
khién ching ta khong thé theo Chua Giésu. C6
I& su ban tm vé coéng viéc khién ching ta
khong thé tap trung vao Ngai. C6 & ching ta
thuc sy c6 qué nhiéu tai san va viéc duy tri
chung doi hoi chdng ta qua nhiéu thoi gian va
su chl y. Hoidc c6 thé ching ta danh nhiéu thoi
gian va céng sac cho mot so thich hoac mét
mon thé thao hon 1 cdu nguyén.

Chua da tao dyng chung ta dé c6 mdi lién hé
v6i Ngai. Ngai biét rang ching ta 1a chinh
minh tron ven nhat, 13 con ngudi tron ven nhit,
hai 1ong tron ven nhat khi & gan Ngai. Day
chinh 1a didu ma nguoi thanh nién trong bai
Tin Mimg hom nay dang tim kiém, ngay ca khi
anh ta khdng thé thuc hién dugc budc nhay vot
vé dirc tin ma Chua Giésu dang yéu cau anh ta.

Pung dé diéu d6 xay ra véi ban! Chla Giésu
hién dién vai ban ciing nhu Ngai da hién dién
vai chang trai tré trén duong. Ngai dang moi
goi ban - mdi ngay - tién dén mot méi tuong
quan sau sic hon véi Ngai. Vi vay, néu co diéu
gi d6 dang can tré ban, hdy san sang budng bo
no. Sau d6 hdy don nhan loi moi cua Chla
Giésu. Hay di va gap go Ngai — trong Kinh
Thanh, trong cac bi tich va trong sy thinh lang
cau nguyén. Ngai dang chd ban!

Lay Chda Giésu, con mubn theo Chtia hém nay
va mai mai!

) Nguén: the word among us
Chuyen ngir: Linh muc Phaold Vi Bac Thanh, SDD.
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